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DÍA MUNDIAL DE ORACIÓN

Escrito por el Comité del DMO de Surinam

2 de marzo de 2018

“¡Toda la Creación de Dios es muy buena!”

Orden del Culto

Orientación:

Preparen una mesa con telas en los colores de Surinam (rojo, verde, blanco y amarillo). Extiendan un mantelito verde oscuro debajo de un ramo multicolor de ixora (geranio de la jungla) y heliconia. El mantelito verde oscuro refleja el color de la selva amazónica. El ramo multicolor simboliza los diez distritos de Surinam y la diversidad étnica de la población. Rodeen el altar con flores tropicales y frutos de palmera. Si pueden encontrarlos, frutos selváticos como frutos de palmera (attalea maripa, astrocaryum vulgar, elaeeis guineensis).
Busquen imágenes del escudo del país, de su bandera, el mapa; libros de Surinam, instrumentos musicales (maracas, tambores apinti, tabla, gamelan), elementos del suelo como casava horneada, pimba (cal blanca) açaí, arroz, y una botella de alúmina (o la foto de una), un trozo de bauxita o una pequeña barra de oro, una botella de aceite crudo, semillas del árbol de carapa (adiroba) y algunas artesanías, esculturas o pinturas.

Antes o después de la celebración, crear oportunidades de aprender más acerca del país. Se puede hacer con fotos, música de Surinam (cd), enseñar la canción del tema, conversar. Prueben algunos productos como el jugo del tamarindo, refresco de jengibre, horchata, un pedazo de fiatu (torta de fruta), bojo (casava pone) barra, baka bana (plátano frito), lumpia (rollito de primavera) o somosa (empanadilla).
Al comienzo de la celebración la Guía 1 lleva la Biblia al altar o la mesa y la deja abierta en el capítulo 1 de Génesis. La Guía 2 encenderá la vela antes de la lectura de Génesis 1:1-31.

Al entrar a la iglesia, cada participante debe recibir una tarjeta en forma de un árbol de manglar o de una tortuga marina que sirva para escribir el compromiso personal de cada uno y cada una con la Creación de Dios. Las tarjetas se recogerán  con la ofrenda. Después de la ofrenda, la Guía 3 las mirará rápidamente y seleccionará algunas con compromisos claros para leerlos más adelante en el culto.
Inviten hasta siete mujeres (incluyan a mujeres jóvenes o niñas) para representar las figuras de la pintura de Alice Pomstra-Elmont. Ellas podrán usar trajes típicos o sencillamente una vincha para identificarlas con distintos orígenes étnicos. (Habitantes indígenas usan una tela y una vincha, las afrodescendientes una tela y una vincha o el cabello trenzado, las descendientes de chinos, un vestido tipo Shanghai, rojo; las criollas, pollera, blusa y un pañuelo en la cabeza; las “buras” de origen holandés usan el traje holandés, las hindustani un sari y velo en la cabeza, las de origen javanés una pollera sarong con blusa klambi.) El orden de las mujeres descritas es el mismo en que las mujeres que se presentan en el culto y en la pintura.
Preparen de antemano la actuación y el diálogo del momento de meditación. Tal vez encuentran a una persona de Surinam que sepa el Padre Nuestro en el idioma Sranan o que pueda dar algunas impresiones del país. Busquen la página web: http://wgdsuriname.wix.com/wgdsuriname
Culto

Bienvenida y Saludo

Guía 1: Damos gracias a Dios por el hermoso país de Surinam –un país con una flora y una fauna increíbles, donde personas de las más distintas etnias pueden convivir en paz.

Guía 2: Damos gracias a Dios por la libertad de practicar nuestra fe y la oportunidad de celebrar nuestros cultos como buenos vecinos. Así lo demuestra la mezquita al lado de la sinagoga Neve Shalom en la Keizerstraat (Calle del Emperador) en Paramaribo, la capital de Surinam.
Guía 1: ¡Toda la creación de Dios es muy buena! Digámoslo en el idioma Sranan:  A heri grontapu de Gado meki bun doro, dóro!

Todos: ¡A heri grontapu di Gado meki bun doro, dóro!

Guía 2: Nosotras, las mujeres del Día Mundial de Oración de Surinam, les invitamos a esta celebración. Aquí comenzamos a organizar estos cultos como grupo ecuménico en 1953. Varias de nuestras líderes eran señoras de pastores de la Iglesia Reformada. El primer culto fue celebrado en la Gran Iglesia de la ciudad (Grote Stadskerk) de la Iglesia Morava. Damos gracias por el  testimonio de las hermanas fundadoras.

Guía 1: Hoy venimos con nuestros dones que representan el pueblo de Surinam, con la diversidad cultural y étnica de su pueblo y la naturaleza que Dios ha puesto en nuestras manos para que la cuidemos.

Todos: ¡A heri grontapu de Gado meki bun doro, dóro!

Guía 2: Les invitamos a cantar con nosotras, y a darse un abrazo de bienvenida.

Canto: Wan o-di o wi di bari yu (un saludo). (©Mavis Noordwijk. Usado con permiso)
Llamado al culto

Guía 1: Señor, te invitamos, pidiendo que estés en medio nuestro. Bendice a todas las personas que se unen a nuestra oración en todos los rincones de este mundo. 

Canción del tema de este culto: Génesis 1:31. Letra y Música de Herman Snijders, compuesta a pedido del DMO de Surinam. (© WDPIC y 2018 WDP Suriname) 
Guía 2: Ahora presentamos a las mujeres de Surinam.
Mujer joven 1: Yo soy Alima. Estudio y trabajo en Paramaribo. Soy de la tribu de los Arawak. Vine a estudiar en la capital desde mi pueblo nativo en el distrito de Sipalwini. Mis ancestros fueron los primeros habitantes de Surinam, y sentimos el orgullo de vivir en armonía con nuestro entorno natural. En las vacaciones vuelvo a mi pueblo. Allí las madres hacen aceite con la semilla de carapa, y del dinero que obtienen con la venta nos compran material para los estudios. Tenemos parientes en Galibi,  en el distrito de Marowijne, donde la gente se dedica a la protección de las tortugas de mar. Nuestro estilo de vida está basado en el cuidado y la protección de la naturaleza: ella nos ofrece los árboles de carapa (andiroba), el oro, bauxita y hermosas tortugas marinas.
Todos: ¡Dios, te agradecemos y te alabamos!

Mujer joven 2: Yo soy Muyinga y yo también vengo de Sipaliwini. Mis antepasados fueron los esclavos africanos que se escaparon al interior para poder vivir lejos de las plantaciones en comunidades libres. Nos llaman “Cimarrones”, y seguimos viviendo en nuestras comunidades. Nuestros antepasados han conservado muchas tradiciones del África Occidental. Vivimos en la selva tropical y en montañas que nos proporcionan alimentos, plantas medicinales y belleza natural. Disfrutamos de poder nadar y pescar en los ríos. En los distritos de Sipaliwini, Marowijne y Brokopondo hay grandes extensiones donde la naturaleza se encuentra todavía en su estado original. La selva tropical forma el 94% de nuestro país y funciona como un pulmón para la tierra.
Todos: Dios, te damos gracias y te alabamos.

Mujer 3: Yo soy Mei Ling, una hija de inmigrantes chinos. Vivo en el distrito de Coronie. Cuando mis antepasados llegaron a Surinam, los ponían a trabajar en las plantaciones de la costa para trabajar en el campo. Más tarde se establecieron en pequeños comercios, almacenes o restaurantes. Coronie es conocido por las conchas de mar, las palmeras de coco, flores, pájaros y abejas que producen una rica miel. De las nueces de coco se hace el aceite de coco que es muy sano.
Todos: Dios, te damos gracias y te alabamos.

Mujer 4: Yo soy Carolina y vivo en La Prospérité, un antiguo vivero de árboles en el distrito de Para. Se me considera mulata; mi padre era europeo y mi madre de origen africano. Mis antepasados compraron los viveros de un propietario francés en Surinam. Yo soy una madre soltera de cinco hijos/as. Me dedico a plantar y preparar mandioca, y con esto puedo alimentar a mis hijos. Hago pan de mandioca simple o con relleno de ananá y coco. Lo vendo en el aeropuerto internacional J.A.Pengel. Mi hermana cultiva jengibre, ananá, papa dulce, mandioca, taro (colocasia esculenta) y malangas. En Para estamos agradecidos por los abundantes recursos de agua fresca y los arroyos naturales. Pero nos preocupa que hace poco entraron a extraer bauxita y oro.
Todos: Dios, te damos gracias y te alabamos.

Coro de niños: “Mi môi kondre” Letra y música de Reza Karg. Canción del tema para los niños que fue compuesta a pedido del DMO de Surinam. (© WDPIC y 2018 WDP Suriname)

Mujer 5: Yo soy Willemien, pero todo el mundo me dice Willie. Soy descendiente de los agricultores que vinieron de los Países Bajos para trabajar en Surinam. Nos llaman “burus”. Muchos de ellos no sobrevivieron a las enfermedades tropicales. Nos afincamos en Paramaribo, en la cercanía de Kwatta, donde algunos de los nuestros siguen trabajando como agricultores  y ganaderos, pero también se dedican a otras ocupaciones. Mi marido y yo tenemos una pequeña granja con cerdos, vacas y gallinas. Nuestros hijos nos ayudan en el cultivo de verduras orgánicas.
Todos: Dios te damos gracias y te alabamos

Mujer 6: Yo soy Shanti. Vivo en el distrito de Nickerie. Después de la abolición de la esclavitud, los obreros de las colonias holandesas fueron empleados como trabajadores por contrato. Al comienzo sólo se les permitía trabajar en los lugares donde eran contratados, y después podían volver a su país de origen o buscar otro trabajo en Surinam. Fue así que mis antepasados vinieron de la India. Yo trabajo aquí donde también tengo a mi familia. Mis hijos estudian en Nickerie, pero para la educación secundaria y universitaria van a tener que ir a Paramaribo. Mis padres son arroceros y mi marido trabaja para una compañía de bananas. También tengo parientes en el distrito de Saramacca que trabajan en la compañía de extracción del petróleo. Nickerie está en la frontera con Guyana, y mucha gente cruza la frontera para trabajar en Surinam.
Todos: Dios te damos gracias y te alabamos.

Mujer 7: Yo soy Kartini. Todavía vivo con mi familia en el distrito de Commewijne, el lugar al que llevaron a mis antepasados cuando los trajeron de Indonesia como trabajadores bajo contrato. Ahora tengo hermanas y hermanos en todo el país. En el distrito había plantaciones de café, algodón, cacao, tabaco, índigo y caña de azúcar. Yo cultivo una huerta y mi marido es pescador. Hace poco que mi hija mayor pudo entrar a un colegio secundario cerca de nuestra casa.
Todos: Dios te damos gracias y te alabamos por toda la creación. ¡A heri grontapu di Gado meki bun doro, dóro.
La Palabra de Dios

Guía 2: (enciende la vela en la mesa del altar) Escuchemos la Palabra de Dios en el libro de Génesis, 1:1-31. (Todas las veces que el texto dice: “Y Dios vio que era bueno” invita a todos a decir “A heri grontapu di Gado meki bun doro, dóro” en los vss 10, 12, 18, 21, 26, 31)

Himno Congregacional: “Cuán grande es Él” (Letra Stuart K. Hine, Tr. A.W. Hotton Rives)
Actividad grupal o meditación relacionada con el tema “¡Toda la creación de Dios es muy buena!”

Guía 3: ¡Lo que Dios crea siempre es bueno! En los primeros cinco días se prepara  todo lo que hace falta hasta que se crea el género humano. Hemos sido creados a la imagen de Dios. Tenemos este honor porque Dios nos ama, pero el Creador también nos pide cuentas por la manera en que cuidamos nuestro ambiente y todos los seres en la tierra. No debemos descuidar o desperdiciar. Es hora de pensar seriamente en lo que le hemos hecho a la creación de Dios. ¿Qué podemos contribuir nosotros para ayudar a restaurarla? ¿Me doy cuenta de que soy parte de la creación perfecta de Dios? 

(Tres personas presentarán la siguiente escena:)
Orientación para una reflexión en grupos: Inviten a tres personas a participar en la escena para motivar la conversación en grupos.
Alguien entra y arroja una bolsa de basura en el suelo. Otra persona lo observa y pregunta qué hay en la bolsa, por qué está allí y cuál sería la manera apropiada de disponer de ella. Mientras tanto, una tercera persona que observó la escena, se acerca y levanta la bolsa. Las otras dos le preguntan por qué y para qué lo hace.
Se puede dirigir la conversación al tema de la preocupación por el medio ambiente, pero el énfasis debería estar en el hecho de que lo que Dios creó es bueno, también la naturaleza y los seres humanos. Estamos llamados a cuidarnos recíprocamente. La naturaleza le ofrece tanto a la vida de los seres humanos que están llamados y llamadas a cuidar la creación de Dios y no a destruirla para satisfacer la ambición de individuos o corporaciones. Se podrá hacer referencia a la pintura para este año, señalando las manos que “reciben el don divino y lo entregan a la generación siguiente” (ver interpretación de la artista).
Un ejemplo para la reflexión sobre el manejo de la basura sería: la clasificación, el reciclaje, compostaje y la reutilización que mejora el bienestar de nuestras comunidades y que reduce el efecto invernadero producido por los basurales. Así  disminuimos el efecto sobre el cambio climático y la tierra se mantiene más fresca.
Mientras una persona separa los desechos orgánicos de los no-orgánicos, se da la explicación: Los desechos orgánicos (hojas, vegetales, cáscaras de huevo, flores, diarios etc.) se convierten en abono natural de árboles y huertas. Los no-orgánicos (ropa, cuero, productos de plástico, juguetes, tapas de botellas, latas, recipientes de vidrio) sirven para el reciclaje como productos nuevos. Aluminio, plástico y papel se puede entregar en lugares de colección. Frascos de vidrio se pueden volver a utilizar; usar bolsas de tela en vez de bolsas de plástico; usar pañales de algodón en vez de desechables, etc.

Las otras dos personas se acercan a la primera en la clasificación y participan en la conversación, agregando cómo un pequeño recipiente como la tapa de una botella puede llenarse de agua y ofrecer el ambiente que favorece el desarrollo de las larvas del mosquito Aedes aegypti. El mosquito infectado puede difundir el virus del dengue, la chicunguña y Zica. Es importante que no queden recipientes con agua dispersos en las comunidades donde se facilita la multiplicación de los mosquitos.
Luego se pueden sugerir unas preguntas para la conversación: ¿Cuán buena es la creación de Dios? ¿Qué podemos hacer para que siga siendo buena? Dediquen unos minutos a la conversación en grupos pequeños o entre dos. Inviten a cada uno y cada una a escribir un compromiso personal en la tarjeta que recibieron al entrar, y se van a recoger en el momento de la ofrenda. La Guía 3 dará la conclusión a este momento con la siguiente lectura:

Guía 3: Como seres humanos nosotros hacemos promesas que no cumplimos, pero esto no quiere decir que nos quedemos con los brazos cruzados. Dios es fiel, y el Espíritu de Dios ora con nosotros y por nosotros. No nos quedemos inactivos, sino que hagamos nuestro mayor esfuerzo para conservar la tierra para las generaciones que nos siguen. Despertemos las consciencias de los demás de que todos y todas somos responsables del cuidado del medio ambiente. Quiera nuestro creador darnos sabiduría, fuerza y valor para propagar el llamamiento de Dios por la justicia climática.
Guía 2: Cantemos el himno compuesto para el tema anual de Surinam.
Canción del tema de este culto: Génesis 1:31. Creator of the Whole World. Letra y Música de Mavis Noordwijk compuesta a pedido del DMO de Surinam. (© WDPIC y 2018 WDP Suriname). 
Confesión y oración por perdón

Guía 1: Junto con el mundo entero, confesemos nuestra negligencia cuando se trata de cuidar la creación de Dios. Parece, Señor, que somos incapaces de entender cómo nuestra negligencia en la vida diaria afecta la creación entera. Ayúdanos a darnos cuenta de que los residuos que se tiran en la calle van a tapar los desagües y provocar inundaciones en la temporada de las lluvias.

Todos: Señor, te pedimos que nos perdones. Masra wi e begi fu gi wi pardon.

Guía 2: Dios Creador, nosotros afirmamos que toda tu creación es muy buena. Pero debemos confesar que somos culpables de vivir con tu creación sin preocuparnos por su cuidado. Reconocemos que el desarrollo sin sustentabilidad o el consumo sin conservación son conductas que amenazan el futuro de la tierra para las generaciones venideras.
Todos: Señor, te pedimos que nos perdones. Masra wi e begi fu gi wi pardon.

Guía 1: Confesamos que no hemos hecho lo suficiente para defender tu creación ante nuestros gobiernos. La tierra ha sido sometida a acciones irresponsables. Nos inquieta la contaminación de nuestros ríos con mercurio, debida a nuestra ambición de obtener oro, y la deforestación causada por la extracción de bauxita. Sufrimos por el desarraigo de la gente y los animales que pierden el  hábitat donde viven porque se destruye.
Todos: Señor, te pedimos que nos perdones. Masra wi e begi fu gi wi pardon.

Guía 2: Confesamos que no nos hemos dedicado a las necesidades de nuestro prójimo, sea varón o mujer, así como Jesús nos lo pide. Guardemos un momento de silencio en oración personal.
Silencio para la oración personal

Guía 1: Oremos. Señor Dios, Creador del mundo y Dios de toda la humanidad, Padre de Jesucristo, estamos aquí en tu presencia para pedir perdón por todo lo que hemos hecho para dañar y destruir tu creación. Perdónanos nuestra falta de cuidado para la creación y la falta de tolerancia con que nos hemos tratado entre nosotros.  Lamentamos lo que hemos hecho y queremos comprometernos a ser mejores administradores de tu creación y cuidadoras de nuestro prójimo, siguiendo el ejemplo de Jesucristo. Amén.

Palabras de Perdón
Guía 2: “Yo soy la vid y ustedes son las ramas. El que permanece en mí como yo en él, dará mucho fruto; separados de mí no pueden ustedes hacer nada.” (Juan 15:5 NVI)
Ofrenda y oración de gracias: (Seguir la costumbre de la comunidad. Se puede indicar el destino de la ofrenda del DMO. Por favor, inviten a las y los participantes a depositar al mismo tiempo las tarjetas en las que escribieron sus compromisos de cuidar la creación. Después de la ofrenda se le entregan las tarjetas a la Guía 3)

Intercession
Solo: Canto del himno “For the fruit of all creation” de Fred Patt Green (1970) © Hope Publishing Company. The Moravian Book of Worship #449; Iglesia Morava en América. Unitas Fratrum.
Guía 1: Junto a todas las Iglesias en el mundo oremos para llegar a ser buenos administradores y administradoras de la creación de Dios.

Mujer joven 1: Hay muchas cosas que han cambiado, y en varios lugares la naturaleza ya no es como era antes. Olvidamos que tenemos esta tierra sólo como préstamo. Dios, guíanos en nuestro trato con la creación, para que lo hagamos con responsabilidad. Cambia nuestra mente y nuestra conducta, para que no dejemos de reciclar y de usar los residuos de tal manera que se disminuya lo que queda como basura. Salva las tortugas marinas verdes de la gente que junta sus huevos y amenaza la especie.  Protege las poblaciones que viven de lo que les brinda la selva, para que la industria maderera no les robe sus recursos. Estas son nuestras peticiones a ti, oh Dios.
Todos: Señor Dios, escucha nuestra oración. Masra Gado, harki wi begi.
Mujer joven 2: Querido Dios de la Creación, oramos por las personas de las comunidades del interior que viven de la riqueza de los peces del río: ahora descubren que se ha extraído oro sin precauciones ambientales y que el agua ha sido contaminada. Danos coraje para luchar por una legislación que termine con el uso irresponsable del mercurio que envenena los ríos y los seres vivos. Los ríos deben ser limpios para el pueblo de Dios. Esto es lo que te pedimos en oración, oh Dios.
Todos: Buen Dios, escucha nuestra oración. Masra Gado, arki wi begi.

Mujer 3: Recordamos las poblaciones que viven en las costas y se ven amenazadas por  la pérdida de sus tierras, cuando sube el nivel del agua y hay menos manglares para proteger las llanuras costeras. Rogamos por la gente que no tiene acceso al agua potable. Apelamos a nuestros líderes para que procuren que haya agua potable disponible para toda la gente. Estos son los ruegos que te presentamos, oh Dios.
Todos: Señor Dios, escucha nuestra oración. Masra Gado, arki we begi.

Mujer 4: Pedimos, oh Dios, que tú estés con las madres solas y sus hijos. Dales fuerza para que puedan criar a sus familias. Cuida a los niños y los jóvenes, para que reciban una educación que les prepara para la vida. Ayúdanos a conseguir los recursos necesarios para crear hogares acogedores para los chicos y las chicas que han tenido que dejar sus familias para poder estudiar. Enséñanos a mostrarles amor a los jóvenes, las madres adolescentes, a todas las personas que lo necesitan. Estos son los pedidos que te dirigimos a ti. 
Todos: Señor Dios, escucha nuestra oración. Masra Gado, arki wi begi.

Mujer 5: Dios, tú que nos has puesto en este jardín y nos has dado todas las plantas y todos los árboles, para poder alimentarnos, danos sabiduría para cultivar la tierra y proteger los campos de inundaciones, sequías y de productos químicos. También oramos por ciudades seguras, de manera que nadie sufra peligro en las calles, que haya abrigo y alimentos en la mesa para todos y todas. Estas son nuestros ruegos que te presentamos, oh Dios.
Todos: Señor Dios, escucha nuestra oración. Masra Gado, arki wi begi.

Mujer 6: Dios de compasión, hay tanto sufrimiento en el mundo y en nosotros. Hay veces que parece una carga insoportable. Guárdanos en tu amor, también a aquellos que caminan en la oscuridad, en la desesperación, en la depresión y con ganas de terminar su vida. Enséñanos a hacerlos sentir bien. Inspíranos a buscar conocimiento y ofrecer tratamientos y servicios para la salud mental con compasión. Estas son nuestras peticiones que te acercamos en oración, oh Dios.
Todos: Señor Dios, escucha nuestra oración. Masra Gado, arki wi begi.
Mujer 7: Oramos por la seguridad de todas las personas obligadas a migrar con sus familias. Oramos que sean recibidas como seres humanos creados a la imagen de Dios. Ayúdanos a poner fin a la violencia doméstica y el abuso sexual de niñas y niños. Oramos que las personas con discapacidades reciban más atención. Sana a aquellas que sufren de adicciones de drogas y alcohol. Te presentamos estas peticiones en oración a ti, oh Dios.
Todos: Señor Dios, escucha nuestra oración. Masra Gado, arki wi begi.

Compromiso:

Himno: “I have decided to follow Jesus” –  (“He decidido seguir a Jesús”, autor anónimo, atribuido a S. Sundar Singh de la India Oriental)
Guía 1: Señor, tú nos has creado a tu imagen y semejanza, nos conoces con todas nuestras fallas. Pedimos que tú recibas nuestras oraciones y nos concedas comprensión y sabiduría para cuidar tu creación.

Mujer 1: Nos comprometemos a cuidar la creación y a despertar las conciencias para que se adopte el reciclaje, para que el oro se venda a su justo valor, para que se cultiven los jardines con prácticas verdes y que se logre el agua potable para todos.
Guía 3: (Lee algunas tarjetas con los compromisos personales entregadas por la congregación)  
Todos: Nos comprometemos a encontrar en nuestra vida de todos los días formas concretas de expresar nuestro cuidado y a responsabilizar nuestros gobiernos y comunidades, nuestras iglesias y familias de la protección de la tierra para las futuras generaciones.
Guía 2: Nos uniremos en la oración del Padre Nuestro 

Canto: “Wi Tata” cantado (Letra y música de John Nelom)

Bendición y Envío

Guía 3: ¡Que el Señor te bendiga y te cuide! ¡Que el Señor haga resplandecer su rostro sobre ti y tenga de ti misericordia! ¡Que el Señor alce su rostro sobre ti y ponga en ti paz! (Núm.6:24-26)
Todos: En el nombre de Jesús, Amén. (Respuesta a la bendición del Antiguo Testamento según la liturgia morava, 1759)
Canto de Himno final: “Take the Name of Jesus with you” (Lleva contigo el nombre de Jesús) Letra y música de Lidia Baxter, 1870.
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